
    

 

Dossier du mois de Ramadan 

Lecture J’apprends les Noms d’Allah 

Découvre avec Azzam et 

Nour le jeu pour apprendre 

les Noms d’Allah 

À partir de 7 ans  

(l’enfant doit être lecteur) 

De 2 à 9 joueurs 
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Lecture J’apprends les Noms d’Allah 

Dossier du mois de Ramadan 

Règlement du jeu  



3   

 

Début de la partie 
Chaque joueur dispose d’un plateau de jeu, ainsi que 11 cartes « Noms » (de la même couleur) et des cartes 

« gages».  Il dispose ses cartes au bon endroit sur son plateau. Le joueur le plus jeune commence la partie. 

Déroulement de la  

partie 

Mise en situation de jeu: 

C’est au tour du joueur A. Le joueur se trouvant à sa DROITE B pioche une carte sur le tas du joueur A et lui lit: 

→ SOIT le Nom d’Allah et le joueur A doit en donner la traduction et l’explication 

→ SOIT l’explication et le joueur A doit donner le Nom d’Allah correspondant  

Bonne réponse 

Déposer la carte sur 

« Bravo » 

BONUS  

Dire une invocation contenant le 

Nom d’Allah mémorisé 

Mauvaise réponse 

Déposer la carte sur  

« Essaie encore » 

Prendre une carte gage 

Fin de la partie 

Fin du jeu 

L’enfant peut gérer lui-même son temps d’apprentissage, en décidant le moment de fin. Toutefois, l’adulte 

peut imposer un nombre de Noms mémorisé avant de pouvoir remettre la prochaine partie à un autre jour.  

Le jeu est terminé lorsque les 99 Noms d’Allah ont été mémorisés. Cela signifie qu’il faudra plusieurs parties 

pour terminer l’apprentissage. 

Donner à 

l’enfant la carte 

pour qu’il puisse 

lire la réponse 
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Lorsque le joueur connaît le Nom, il 

peut le déposer ici 

Si le joueur n’a pas su répondre, il peut 

déposer sa carte ici, et il retentera sa 

chance ! 

Placer ici les cartes « Gage » 

Quand un joueur n’a pas su répondre 

correctement, il a un gage  

Placer ici les cartes « Noms d’Allah » 

en court d’apprentissage 

Pour faciliter le jeu, imprimez autant de 

plateaux de jeu qu’il n’y a de joueurs et 

divisez les cartes « Nom d’Allah » ainsi que 

les cartes « Gage » entre eux. 

 

Les cartes « Nom d’Allah » sont réparties en 

9 couleurs différentes. Ainsi, chaque joueur 

peut choisir une couleur qui  

correspondra au groupe de Noms qu’il va 

devoir apprendre durant le jeu.  
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Pourquoi des gages? 

L’échec n’est pas une chose négative, et 

vivre cette forme d’erreur au travers du 

rire permet à l’enfant de dédramatiser la 

situation.  

De plus, un gage peut induire un moyen 

mnémotechnique, car l’enfant associera 

le souvenir de son gage au Nom qu’il 

devait réciter. 

Mon enfant ne maîtrise pas la lecture, 

comment utiliser le jeu ? 

Pour les tous petits, vous pouvez simplement lire 

chaque soir une carte et lui expliquer ce que 

ce la signifie afin qu’il prenne connaissance 

des nombreux et merveilleux attributs de notre 

Seigneur. 

Pour les plus grands qui ne maîtrisent pas 

totalement la lecture, vous pouvez simplement 

l’assister en soutenant sa lecture durant le jeu. 

Cela signifie le laisser lire seul à haute voix en 

corrigeant les erreurs de prononciation ou en 

donnant des indices de lecture.  

Comment gérer le temps d’apprentissage? 

Je préconise d’apprendre les noms par groupe de 11.  

Cependant, cela ne signifie pas que l’enfant doit 

connaître les 11 Noms pour terminer la partie. Il faut 

garder à l’esprit que cet apprentissage doit provoquer 

à l’enfant une sensation de plaisir et non de frustration 

afin qu’il associe la connaissance de Notre Créateur à 

la joie. Je suggère de laisser à l’enfant la possibilité de 

gérer lui-même son temps de jeu.  

Néanmoins, si l’adulte juge nécessaire d’imposer un 

objectif à atteindre avant de mettre fin à la partie cela 

n’entravera pas l’apprentissage de l’enfant. Veillez tout 

de même à définir des objectifs adaptés à votre 

enfant. 

Comment stimuler la mémorisation au-delà du 

jeu ? 

Inciter l’enfant à réciter des invocations en 

mobilisant les Noms appris lui permettra d’intégrer 

ceux-ci profondément. 

Incitez votre enfant à être cohérent dans son 

invocation en invoquant par exemple Allah par son 

Nom « Al Ghaffār » lorsqu’on souhaite se repentir, 

ou encore « Al-Wahhāb » lorsqu’on souhaite être 

reconnaissant envers Ses bienfaits.  

Comment débuter le jeu si on ne connait aucun 

Nom? 

Proposez pour commencer 2,3 ou 4 cartes que 

l’enfant doit lire attentivement à plusieurs reprises. 

Ensuite, commencez la partie avec ces cartes, et 

ajoutez progressivement les autres afin d’atteindre 

11 Noms en court d’apprentissage. Laissez entre 

chaque ajout un temps de lecture des nouvelles 

cartes. 
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J’apprends les Noms d’Allah 

Dossier du mois de Ramadan 

 

Plateau de jeu  



7   

 

   

Noms  

d’ الله  

Essaie encore! 

 

BRAVO! 

GAGE 
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Lecture J’apprends les Noms d’Allah 

Dossier du mois de Ramadan 

 

Cartes des  

99 Noms d’ الله 
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Allah  

 الله
Celui Qui a la divinité, à savoir 

qu'Il mérite l'adoration qui est la 

limite de la crainte et de la  

soumission.  

 

Ar-Rahmān  

 الرحمن
Le Tout-Miséricordieux, Celui 

Dont la miséricorde englobe le 

musulman et le non-musulman 

dans le bas-monde et Celui 

Qui fait miséricorde aux 

croyants uniquement dans  

l'au-delà.  

 

Ar-Rahīm  

 الرحيم
Le Très-Miséricordieux, Celui 

Qui fait miséricorde aux 

croyants uniquement dans  

l'au-delà.  

   

A
l-
M

a
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m

p
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As-Salām   

 السلام
La Paix, Celui Qui est sain de 

tout défaut.  

 

 

Al-Mu'min   

 المؤمن
La Sauvegarde, Celui Qui  

réalise Sa promesse pour les 

pieux et leur accorde ce qu'Il 

leur a garanti.  

 
 

Al-Mouhaymin   

 المهيمن
Le Prédominant, Celui Qui est 

omniscient et témoin de Ses 

créatures de ce qui provient 

d’elles comme parole, acte ou 

croyance.  

   

A
l-
‘A

zi
z 

  

ز
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لع
 ا

Le
 P

u
is

sa
n

t 
Q

u
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v
a
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c

u
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 l’
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u
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n

c
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s.
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Al-Mutakabbir 

 المتكبر

L’Imposant, Il détient l’Ultime 

grandeur. Il est hors de portée 

et loin d’être atteint par le bien 

ou le mal émanant de Ses 

esclaves. Il est au-dessus de 

tout. 

 

 

Al-Khāliq  

  الخالق
Le Créateur, Celui Qui fait surgir 

les choses du néant à  

l'existence. 

 

Al-Bāri’    

 البارئ
Celui Qui donne un 

commencement à toute 

chose. Il est Le Seul à avoir 

créé toutes les créatures à la 

perfection, sans modèle 

précédent, au moment 

adéquat et selon les meilleurs 

critères. 

 

A
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p

é
c

h
é
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Al-Qahhār  

 القهار

Le Dominateur, Celui Qui 

domine par Son pouvoir toutes 

les créatures. Tout ce qui existe 

Lui est assujetti. 

 

 

Al-Wahhāb  

  الوهاب
Le Grand Donateur, Celui Qui 

est généreux, Celui Qui  

dispense largement par Son 

don et Sa Clémence. 

 
 

Ar-Razzāq     

 الرزاق
Celui Qui accorde la  

Subsistance. 

   

A
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Al-Qabid 

 القابض
Celui Qui retient et Qui  

rétracte, Celui Qui restreint la 

subsistance par Sa sagesse  

 

 

Al-Bāsit   

 الباسط
Celui Qui étend Sa générosité, 

Celui Qui étend la subsistance 

par Sa largesse et Sa  

générosité.   

 
 

 

Al-Khāfid  

 الخافض
Celui Qui abaisse, Celui Qui  

rabaisse les oppresseurs et  

humilie les orgueilleux.  

   

A
r-

R
ā

fi
‘ 

 

ع
اف

لر
 ا

C
e

lu
i Q

u
i é

lè
v

e
 e

n
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e
g
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 le

s 

g
e
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e
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o

b
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Al-Moudhill  

 المذل
Celui Qui humilie les fiers, Celui 

Qui humilie les non-croyants 

par l'éternité du séjour dans le 

feu.  

 

 

As-Samī‘   

  السميع
L'Audient, Celui Qui entend le 

secret et la confidence sans 

comment, sans appareil ni  

organe  

 
 

 

Al-Basīr  

  البصير
Le Voyant, Celui Qui voit ce qui 

est visible sans comment, sans 

appareil ni organe.  

   

A
l-
H

a
k
a

m
  

 

كم
ح
 ال

L’
A

rb
it
re

, 
C

e
lu

i Q
u

i j
u

g
e

 e
n

tr
e

 

le
s 
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tu
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s 

d
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s 
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u
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e

là
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e
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u
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e
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g
e

. 
  

  

A
l-
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l 
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C

e
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u
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st

 e
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e
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p
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d
e

 l'
in
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e

 e
t 

d
e

 l'
o

p
p
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n
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Al-Latīf 

 اللطيف
Il est Le Délicat. La 

Connaissance d’Allah est si fine 

qu’elle cerne les éléments 

secrets et cachés. Il traite Ses 

alliés avec délicatesse en leur 

faisant parvenir Ses faveurs par 

des voies qu’ils désirent ou ne 

désirent pas, d’une manière 

qui leur plait ou non. 

 

Al-Khabīr    

  الخبير
Celui Qui est informé de tout. 

Celui dont la science perce les 

secrets et Qui sait ce qui est 

enfoui dans les pensées. Celui 

Qui a connaissance de chaque 

graine plantée, de tout détail, 

même de la plus petite fourmi 

qui avance dans la nuit 

Al-Halīm  

  الحليم
L’Indulgent, Celui Qui détient la 

patience parfaite envers Ses 

créatures et dissimule leurs 

nombreuses fautes. Il les couvre 

de Sa Mansuétude et Sa 

Générosité divine. 

 

A
l-
A

d
h

īm
 

يم
ظ
لع
 ا

L’
Im

m
e

n
se

, 
L’

E
m

in
e
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t,

 C
e

lu
i 

Q
u

i a
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m
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e

n
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e
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r 
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te
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m

p
o
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a

n
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. 
Il 

e
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 e
x
e

m
p

t 

d
e

s 
a
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b

u
ts

 d
e
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c

o
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 A
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h
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s 
é

m
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e
n
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e

n
  

d
e
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ré
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u
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e
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, 
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a
c

c
o
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e

a
u
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o

u
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e
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a
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o

n
 

d
e

 s
a
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a
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Ash-Shakūr 

 الشكور
Le Très Reconnaissant, Qui  

récompense la moindre  

obéissance par beaucoup de 

récompenses.  

 

Al-'Ali 

 العلي
L’Élevé, Celui Qui est élevé par 

rapport à Sa création par Sa 

toute-puissance dominatrice.  

 

 

Al-Kabīr  

 الكبير
L’Infiniment Grand,  Celui Qui 

est supérieur à tout en terme 

de statut.  

   

A
l-
H

a
fī
d

h
 

ظ
في

ح
ال
 

Le
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a
rd

ie
n

, 
C

e
lu

i Q
u
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se
rv

e
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u
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u
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l, 

d
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n
u
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n
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n
. 
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Al-Hasīb 

 الحسيب
Celui Qui règle le compte de 

tout le monde, Celui Qui fait 

rendre compte aux gens de ce 

qu'ils ont fait auparavant dans 

le bas monde.  

 

Al-Jalīl 

 الجليل
Le Majestueux, Celui Qui a 

pour attribut l'éminence et 

l'élévation du degré.  

 

 

Al-Karīm 

 الكريم
Le Généreux. Il détient la 

perfection de la clémence, 

l’infinie bonté et la grande et 

pitié. 

   

A
r-

R
a

q
īb

 

ب
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 ا

L’
O

b
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u
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e
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. 
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o
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18   

 

 

Al-Wāsi‘ 

 الواسع
Le Vaste, Celui Dont la  

subsistance s'étend à toute Sa  

création.  

 

Al-Hakīm 

 الحكيم
Le Sage, Celui Qui régit la 

création des choses comme Il 

le veut, car Il sait les issues des 

choses.  

 
 

Al-Wadūd 

 الودود
Celui Qui aime beaucoup,  

Celui Qui agrée les pieux  

vertueux.  

   

A
l-
M

a
jīd

 

يد
ج
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 ا
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é

, 
C

e
lu
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u
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e
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c
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Ashahīd 

 الشهيد
Le Témoin, Celui à la science 

duQuel rien n'est caché.  

 

 

Al-Haqq 

 الحق
Le Vrai,  Celui Dont l'existence 

est confirmée, Celui sur l 

'existence duQuel il n'y a pas 

de doute.  

 
 

 

Al-Wakīl 

 الوكيل
Le Tuteur, Celui Qui est garant 

des subsistances des créatures, 

Celui Qui sait leurs situations.  

   

A
l-
Q

a
w

i 
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Le

 F
o

rt
, 
C

e
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o
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Al-Wa'li 

 الولي
Le Protecteur, Celui Qui donne 

la victoire aux croyants.  

 

 

Al-Hamīd 

 الحميد
Le Louable, Celui Qui mérite la 

louange, la reconnaissance et 

l'éloge.  

 
 

Al-Muhsi 

 المحصي
Celui Qui connait les comptes 

de tous, Celui Qui sait toute 

chose par une science  

éternelle et Celui Qui sait le 

nombre des choses.  
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M
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u
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Al-Muhyī  

 المحيي
Celui Qui donne la vie, Celui 

Qui fait vivre le liquide séminal 

sans vie et en fait l'être doté 

d'une âme, et Celui Qui fait 

vivre les corps décomposés en 

leur faisant revenir les âmes lors 

de la résurrection.  

 

Al-Mumīt 

 المميت
Celui Qui donne la mort, Celui 

Qui fait mourir les vivants, et 

Qui fait disparaître par la mort 

la santé des personnes fortes.  

 
 

Al-Hayy 

 الحي
Le Vivant, Celui Qui de toute 

éternité existe et a pour attribut 

la vie.  
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Al-Mājid 

  المجيد
L’Illustre, Celui Dont le degré 

est éminent et Celui Dont la 

générosité est étendue.  

 

 

Al-Wāhid 

 الواحد
L’Unique, Celui Qui n'a pas de 

second dans l’exemption de 

début et dans la divinité.  

 
 

As-Samad 

 الصمد
Le Seul à être imploré  
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Q
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d
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Al-Muqaddim 

 المقدم
Celui Qui a tout précédé, Celui 

Qui attribue aux choses leurs 

valeurs respectives.  

 

Al-Mu’akhir 

 المؤخر
Celui Qui sera après tout, Il 

accorde un rang élevé à qui Il 

veut d'entre Ses créatures et Il 

abaisse le rang de qui Il veut 

par Sa sagesse.  

 

Al-Awwal 

 الأول
Le Premier; dont l’existence n’a 

pas de début 
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c
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Al-Bātin  

 الباطن
L’Intérieur, Le Caché, Celui 

Dont ne se saisissent pas les 

imaginations limitées à ce qui a 

un comment.  

 

 

Al-Wāly 

  الولي
Le Monarque, Le Possesseur de 

toute chose et Celui Dont la 

volonté se réalise en toute 

chose.  

 
 

Al-Muta'āli  

 المتعالي
Le Sublime, Celui qui est 

exempt des attributs de la 

création.  
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B
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Al-Muntaqim   

 المنتقم
Le Vengeur, Celui Qui fait  

parvenir le châtiment à qui Il 

veut parmi les injustes et Il est 

Celui Qui juge et Qui est 

exempt de l'injustice.  

 

Al-Afuww 

 العفو
L’Indulgent, Celui Qui  

pardonne les péchés et  

délaisse la rétribution de celui 

qui fait du mal, par générosité 

et bienfait.  

 

 

Al-Ra’ūf 

 الرؤوف
Le Bienveillant en grâce, Celui 

Dont la miséricorde est  

extrême.  
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D
h

u
l-
Ja

lā
li-

w
a

l-
Ik

rā
m

  

و 
ل 

لا
ج

ال
و 

ذ

ام
كر

لإ
 ا

D
é

te
n

te
u

r 
d

e
 la

 M
a

je
st

é
, 
Q

u
i 

m
é

ri
te

 d
’ê

tr
e

 e
x
a

lt
é

, 
C

e
lu

i Q
u

i 

m
é

ri
te

 d
'ê

tr
e

 g
lo

ri
fi
é

, 
d

e
 n

e
 p

a
s 

ê
tr

e
 r

e
n

ié
 e

t 
q

u
e

 l
'o

n
 n

e
 f

a
ss

e
 

p
a

s 
d

e
 la

 m
é

c
ré

a
n

c
e

 à
 S

o
n

 

su
je

t,
 e

t 
Il 

e
st

 C
e

lu
i Q

u
i a

c
c

o
rd

e
 

p
a

r 
g

é
n

é
ro

si
té

, 
a

u
x
 g

e
n

s 
d

e
 la

 

sa
in

te
té

, 
la

 r
é

u
ss

it
e

 e
t 

la
  

lu
m

iè
re

 c
o

m
p

lè
te

 le
 j
o

u
r 

d
u

  

ju
g

e
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e
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Al-Muqsit    

 المقسط
L’Equitable, Celui Qui est juste 

dans Son jugement.  

 

 

Al-Jāmi‘ 

 الجامع
Le Rassembleur, Celui Qui  

rassemble les créatures un jour 

au sujet duquel il n'y a aucun 

doute  

 

 

Al-Ḡhani 

 الغني
Le Riche par Excellence, Celui 

Qui n'a pas besoin de Sa  

création et les créatures ont 

besoin de Lui.  
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Ad-Dār 

 الضار
Qui peut nuire (à ceux qui  

L’offensent), Il est le  

Tout-Puissant sur le fait que  

subisse un préjudice qui Il veut. 

 

 

An-Nāfi‘ 

 النافع
L’Utile, Il est le Tout-Puissant sur 

le fait que soit avantagé qui Il 

veut.  

 

An-Nūr  

  النور
La Lumière , Celui par la  

guidée duQuel celui qui est 

dans la tentation sera bien  

guidé, et sera donc dirigé sur la 

voie de droiture.  
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Al-Baqi 

 الباقي
Le Permanent, Celui Dont 

l’exemption de fin est obliga-

toire selon la raison.  

 
Al-Wārith 

 الوارث
L’Héritier, Celui Qui existe sans 

anéantissement, après  

l'anéantissement de la  

création.  

 

Ar-Rashīd  

 الرشيد
Celui Qui agit avec droiture, 

Celui Qui guide les créatures 

vers ce qui est de leur intérêt  
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Lecture J’apprends les Noms d’Allah 

Dossier du mois de Ramadan 

                         

Cartes des gages 
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Dire 3 fois :  

« les chaussettes de 

l’archiduchesse sont-

elles sèches ?  

Archi-sèches ! » 

Le plus vite possible 

Faire le tour de la 

pièce à cloche pied.  

Sautiller sur une 

jambe pendant 30  

secondes  

Chanter « une souris 

verte ».  

Faire une danse sans  

musique.  

Dire 3 fois: 

« trois petites truites 

cuites, trois petites 

truites crues. »  

Le plus vite possible 

Trouver en 20  

secondes 8 verbes 

commençant par M  

Faire le tour de la 

pièce en imitant la 

poule 

Imiter quelqu’un qui 

ronfle  

Parler comme un 

chat (en miaulant) 

jusqu’au prochain 

tour 

Garder le pouce  

levé jusqu’au  

prochain tour 

Citer un nom  

d’animal avec la 

première lettre de 

ton prénom  
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Imiter une grenouille  

pendant 10  

secondes  

Trouver en 20  

secondes 8 animaux 

commençant par L  

Dire 3 fois: 

« suis-je bien chez ce 

cher Serge ? »  

Le plus vite possible 

Faire le tour de la 

pièce en imitant le 

cheval 

Citer un légume/fruit 

avec la première 

lettre de son prénom 

Réciter le plus  

rapidement possible 

l’alphabet français  

Faire le tour de la 

pièce en imitant le 

singe 

Réciter le plus  

rapidement possible 

l’alphabet arabe 

Trouver en 10  

secondes le plus de 

mots possibles rimant 

avec le son IN 

Faire sa meilleure  

grimace 

Réciter une sourate/ 

un verset de son 

choix 

Faire deviner à  

l’ensemble des 

joueurs, un animal de 

son choix par le 

mime 



32   

 

Dire 33 fois  

Subḥānallāh  

Dire 33 fois 

al-Ḥamdu lillāh 

Dire 33 fois 

Allāhu ʾakbar  

Donner le nom de 3 

Prophètes 

Donner le nom de 5 

mois du calendrier 

hégirien  

Trouver un objet 

commençant par la 

lettre P  

en 10 secondes 

Trouver en 10  

secondes le plus de 

mots possibles rimant 

avec le son OI 

Se faire brosser les 

dents par un autre 

joueur 

Trouver en 10  

secondes le plus de 

mots possibles rimant 

avec le son ON 

Donner à boire à un 

autre joueur en 

ayant les yeux  

fermés,  

sans renverser ! 

Ne plus parler  

jusqu’au prochain 

tour et parler avec 

les mains !  

Faire le tour de la 

pièce en imitant la 

grenouille 


